
Broj 2 - Stranica 130 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Subota, 7. 2. 2004.

Èlanak 5.

Kada nadležni or gan utvrdi da se na temelju dokumentacije

iz èlanka 3. ove odluke ne može utvrditi postojanje prava

svojine i steèenih prava na imovinu, rješenjem æe odbiti zahtjev.

Èlanak 6.

Protiv rješenja iz èl. 4. i 5. ove odluke može se izjaviti

žalba: za podruèje Federacije Vladi Federacije Bosne i

Hercegovine, za podruèje Republike Srpske, Vladi Republike

Srpske i Vladi Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine, za

podruèje Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine. Žalba se

izjavljuje u roku od 15 dana od prijema rješenja.

Protiv Odluke po žalbi iz èlanka 6. može se pokrenuti

upravni spor kod nadležnog suda entiteta, odnosno Brèko

Distrikta Bosne i Hercegovine.

Èlanak 7.

Odluka stu pa na snagu sukladno sa odredbama èlanka 12.

stavak 1. Sporazuma o pitanjima sukcesije tj. 30 dana nakon

deponovanja petog dokumenta o ratificiranju, i objavit æe se u

"Službenom glasniku BiH".

VM 268/03

15. prosinca 2003. godine

Sarajevo

Predsjedatelj

Vijeæa ministara BiH

Adnan Terziæ, v. r.

Íà îñíîâó ÷ëàíà 17. Çàêîíà î Ñàâ¼åòó ìèíèñòàðà Áîñíå

è Õåðöåãîâèíå ("Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÁèÕ", áðî¼ 30/03), à ó

âåçè ñà ÷ëàíîì 8. Ñïîðàçóìà î ïèòàœèìà ñóêöåñè¼å è

÷ëàíîì 1. Àíåêñà "Ã"-Ïðèâàòíî âëàñíèøòâî è ñòå÷åíà

ïðàâà ("Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÁèÕ"-Ìå! óíàðîäíè óãîâîðè,

áðî¼ 10/01), Ñàâ¼åò ìèíèñòàðà Áîñíå è Õåðöåãîâèíå íà 34.

ñ¼åäíèöè îäðæàíî¼ 15. äåöåìáðà 2003. ãîäèíå, äîíèî ¼å

ODLUKU

Î ÑÏÐÎÂÎ€ÅŒÓ ÀÍÅÊÑÀ "Ã" ÑÏÎÐÀÇÓÌÀ Î

ÏÈÒÀŒÈÌÀ ÑÓÊÖÅÑÈ£Å ÍÀ ÒÅÐÈÒÎÐÈ£È ÁÎÑÍÅ 

È ÕÅÐÖÅÃÎÂÈÍÅ

×lan 1.

Ó öèšó çàøòèòå ïðèâàòíå ñâî¼èíå è ñòå÷åíèõ ïðàâà

ãðà! àíà è ïðàâíèõ ëèöà èç äðæàâà ñšåäíèöà áèâøå ÑÔÐ£,

ïîòïèñíèêà Ñïîðàçóìà î ïèòàœèìà ñóêöåñè¼å (ó äàšåì

òåêñòó: Ñïîðàçóìà), îâîì îäëóêîì ñå óðå! ó¼å íà÷èí è

ïîñòóïàê âðàžàœà ó ïðâîáèòíî ñòàœå ïðàâà íà ïîêðåòíó è

íåïîêðåòíó èìîâèíó, êî¼à ñå íàëàçè íà òåðèòîðè¼è Áîñíå è

Õåðöåãîâèíå.

×lan 2.

Ãðà! àíè è äðóãà ïðàâíà ëèöà èç äðæàâà ñóêöåñîðà

áèâøå ÑÔÐ£ êî¼è ñó èìàëè ïðàâî íà ïîêðåòíó è íåïîêðåòíó

èìîâèíó êî¼à ñå íàëàçè íà òåðèòîðè¼è Áîñíå è Õåðöåãîâèíå, 

ñàãëàñíî îäðåäáàìà ÷ëàíà 2. Àíåêñà "Ã" Ñïîðàçóìà,

îáðàžà¼ó ñå ïèñìåíèì çàõò¼åâîì çà âðàžàœå ó ïðâîáèòíî

ñòàœå íàâåäåíîã ïðàâà è òî: çà ïîäðó÷¼å Ôåäåðàöè¼å

ÁèÕ-Êàíòîíó-îäíîñíî Îïøèíè íà ÷è¼åì ñå ïîäðó÷¼ó

èìîâèíà íàëàçè, çà ïîäðó÷¼å Ðåïóáëèêå Ñðïñêå

Ìèíèñòàðñòâó çà åêîíîìñêå îäíîñå è êîîðäèíàöè¼ó

Ðåïóáëèêå Ñðïñêå, à çà ïîäðó÷¼å Áð÷êî Äèñòðèêòà Áîñíå è

Õåðöåãîâèíå, ãðàäîíà÷åëíèêó (ó äàšåì òåêñòó: íàäëåæíè

îðãàíè).

×lan 3.

Óç ïèñìåíè çàõò¼åâ èç ÷ëàíà 2. Îäëóêå ïîòðåáíî ¼å

ïðèëîæèòè îäãîâàðà¼óžó äîêóìåíòàöè¼ó èç êî¼å ñå íåñïîðíî 

ìîæå óòâðäèòè ïîñòî¼àœå ïðàâà ñâî¼èíå, îäíîñíî ñòå÷åíèõ

ïðàâà íà èìîâèíó ó ñêëàäó ñà îäðåäáàìà ÷ë. 1. è 2. Àíåêñà

"Ã" Ñïîðàçóìà. Îäãîâàðà¼óžîì äîêóìåíòàöè¼îì ïðèëî æå -

íîì óç çàõò¼åâ ñìàòðà¼ó ñå èçâîäè èç çåìšèøíèõ êœèãà,

êàòàñòðà íåêðåòíèíà, ïðàâîñíàæíà ñóäñêà ïðåñóäà, óãîâîðè

èëè äðóãè ïðàâíî âàšàíè äîêóìåíòè.

×lan 4.

Íà îñíîâó äîêóìåíòàöè¼å ïðîïèñàíå ó ÷ëàíó 3. îâå

îäëóêå, íàäëåæíè îðãàí îâëàøòåí çà ð¼åøàâàœå î ñòàòóñó

èìîâèíå, óòâð! ó¼å îñíîâàíîñò çàõò¼åâà è äîíîñè ð¼åøåœå

êî¼èì ñå óòâð! ó¼å ïîñòî¼àœå ïðàâà íà èìîâèíó èëè ïðàâà íà

îáåøòåžåœå ñàãëàñíî îäðåäáàìà ÷ëàíà 2. Àíåêñà "Ã"

Ñïîðàçóìà ó ö¼åëèíè ïðåìà çàõò¼åâó èëè ó œåãîâîì äè¼åëó.

×lan 5.

Êàäà íàäëåæíè îðãàí óòâðäè äà ñå íà îñíîâó

äîêóìåíòàöè¼å èç ÷ëàíà 3. îâå îäëóêå íå ìîæå óòâðäèòè

ïîñòî¼àœå ïðàâà ñâî¼èíå è ñòå÷åíèõ ïðàâà íà èìîâèíó,

ð¼åøåœåì žå îäáèòè çàõò¼åâ.

×lan 6.

Ïðîòèâ ð¼åøåœà èç ÷ë. 4. è 5. îâå îäëóêå ìîæå ñå

èç¼àâèòè æàëáà: çà ïîäðó÷¼å Ôåäåðàöè¼å Âëàäè Ôåäåðàöè¼å

Áîñíå è Õåðöåãîâèíå, çà ïîäðó÷¼å Ðåïóáëèêå Ñðïñêå, Âëàäè 

Ðåïóáëèêå Ñðïñêå è Âëàäè Áð÷êî Äèñòðèêòà Áîñíå è

Õåðöåãîâèíå, çà ïîäðó÷¼å Áð÷êî Äèñòðèêòà Áîñíå è

Õåðöåãîâèíå. Æàëáà ñå èç¼àâšó¼å ó ðîêó îä 15 äàíà îä

ïðè¼åìà ð¼åøåœà.

Ïðîòèâ Îäëóêå ïî æàëáè èç ÷ëàíà 6. ìîæå ñå ïîêðåíóòè

óïðàâíè ñïîð êîä íàäëåæíîã ñóäà åíòèòåòà, îäíîñíî Áð÷êî

Äèñòðèêòà Áîñíå è Õåðöåãîâèíå.

×lan 7.

Îäëóêà ñòóïà íà ñíàãó ó ñêëàäó ñà îäðåäáàìà ÷ëàíà 12.

ñòàâ 1. Ñïîðàçóìà î ïèòàœèìà ñóêöåñè¼å ò¼. 30 äàíà íàêîí

äåïîíîâàœà ïåòîã äîêóìåíòà î ðàòèôèêàöè¼è è îá¼àâèžå ñå

ó "Ñëóæáåíîì ãëàñíèêó ÁèÕ".

ÑM broj 268/03

15. äåöåìáðà 2003. ãîäèíå

Sarajevo

Predsjedavajuži

Ñàâ¼åòà ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vijeæu ministara Bosne i

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03), a u vezi sa

èlanom 8. Sporazuma o pitanjima sukcesije i èlanom 1. Aneksa

"G"-Privatno vlasništvo i steèena prava ("Službeni glasnik

BiH"-Meðunarodni ugovori, broj 10/01), Vijeæe ministara

Bosne i Hercegovine na 34. sjednici održanoj 15. decembra

2003. godine, donijelo je

ODLUKU

O SPROVOÐENJU ANEKSA "G" SPORAZUMA O

PITANJIMA SUKCESIJE NA TERITORIJI BOSNE I

HERCEGOVINE

Èlan 1.

U cilju zaštite privatne svojine i steèenih prava graðana i

pravnih lica iz država sljednica bivše SFRJ, potpisnika

Sporazuma o pitanjima sukcesije (u daljem tekstu: Sporazuma), 

ovom odlukom se ureðuje naèin i postupak vraæanja u prvobitno 

stanje prava na pokretnu i nepokretnu imovinu, koja se nalazi

na teritoriji Bosne i Hercegovine.

Èlan 2.

Graðani i druga pravna lica iz država sukcesora bivše SFRJ

koji su imali pravo na pokretnu i nepokretnu imovinu koja se

nalazi na teritoriji Bosne i Hercegovine, saglasno odredbama

èlana 2. Aneksa "G" Sporazuma, obraæaju se pismenim

zahtjevom za vraæanje u prvobitno stanje navedenog prava i to:

za podruèje Federacije BiH-Kantonu-odnosno Opæini na èijem

se podruèju imovina nalazi, za podruèje Republike Srpske

Ministarstvu za ekonomske odnose i koordinaciju Republike



Srpske, a za podruèje Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine,

gradonaèelniku (u daljem tekstu: nadležni organi).

Èlan 3.

Uz pismeni zahtjev iz èlana 2. Odluke potrebno je priložiti

odgovarajuæu dokumentaciju iz koje se nesporno može utvrditi

postojanje prava svojine, odnosno steèenih prava na imovinu u

skladu sa odredbama èl. 1. i 2. Aneksa "G" Sporazuma.

Odgovarajuæom dokumentacijom priloženom uz zahtjev

smatraju se izvodi iz zemljišnih knjiga, katastra nekretnina,

pravosnažna sudska presuda, ugovori ili drugi pravno valjani

dokumenti.

Èlan 4.

Na osnovu dokumentacije propisane u èlanu 3. ove odluke,

nadležni or gan ovlašæen za rješavanje o statusu imovine,

utvrðuje osnovanost zahtjeva i donosi rješenje kojim se

utvrðuje postojanje prava na imovinu ili prava na obešteæenje

saglasno odredbama èlana 2. Aneksa "G" Sporazuma u cjelini

prema zahtjevu ili u njegovom dijelu.

Èlan 5.

Kada nadležni or gan utvrdi da se na osnovu dokumentacije

iz èlana 3. ove odluke ne može utvrditi postojanje prava svojine

i steèenih prava na imovinu, rješenjem æe odbiti zahtjev.

Èlan 6.

Protiv rješenja iz èl. 4. i 5. ove odluke može se izjaviti

žalba: za podruèje Federacije Vladi Federacije Bosne i

Hercegovine, za podruèje Republike Srpske, Vladi Republike

Srpske i Vladi Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine, za

podruèje Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine. Žalba se

izjavljuje u roku od 15 dana od prijema rješenja.

Protiv Odluke po žalbi iz èlana 6. može se pokrenuti

upravni spor kod nadležnog suda entiteta, odnosno Brèko

Distrikta Bosne i Hercegovine.

Èlan 7.

Odluka stu pa na snagu u skladu sa odredbama èlana 12. stav 

1. Sporazuma o pitanjima sukcesije tj. 30 dana nakon

deponovanja petog dokumenta o ratifikaciji, i objavit æe se u

"Službenom glasniku BiH".
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7

Na temelju èlanka 17. Zakona o Vijeæu ministara Bosne i

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03), a u svezi sa

èlankom 8. Sporazuma o pitanjima sukcesije i èlankom 2.

Aneksa "G" - privatno vlasništvo i steèena prava ("Službeni

glasnik BiH"-Meðunarodni ugovori, broj 10/01), Vijeæe

ministara Bosne i Hercegovine na 34. sjednici održanoj 15.

prosinca 2003. godine, donijelo je

ODLUKU

O OBVEZI ZAŠTITE DRŽAVNE IMOVINE,

FINANCIJSKIH POTRAŽIVANJA I DUGOVANJA

PRAVNIH OSOBA IZ BiH U DRUGIM DRŽAVAMA

BIVŠE SFRJ

Èlanak 1.

U cilju zaštite prava na pokretnu i nepokretnu imovinu u šta

je ukljuèena i finacijska imovina (potraživanja i dugovanja)

pravnih osoba iz BiH u drugim državama sljednicama bivše

SFRJ, a sukladno sa Sporazumom o pitanjima sukcesije, kojim

je utvrðena obveza svake države nasljednice da æe poduzeti

potrebne mjere sukladno sa svojim internim zakonom, da bi

osigurala da se odredbe Sporazuma priznaju i sprovode,

obvezuju se: Agencija za privatizaciju FBiH (Zakon o poèetnoj

bilanci stanja preduzeæa i banaka, "Službene novine Federacije

BiH", broj 12/98, èlanka 20. Preostale stvari i prava u šta se

ukljuèuju i financijska potraživanja u pasivnoj podbilanci po

izvršavanju odobrenog programa privatizacije prenose se na

ovlašæene agencije za privatizaciju u Federaciji Bosne i

Hercegovine) i Ministarstvo za ekonomske odnose i

koordinaciju Vlade Republike Srpske (Zakon o ministarstvima

RS, "Službeni glasnik RS", broj 70/02, dio teksta o poslovima

Ministarstva koji se odnosi na poslove u svezi sa sukcesijom

bivše SFRJ i zaštiti interesa privrednih subjekata iz RS) da

poduzme mjere oko zaštite imovine i naplate financijskih

potraživanja pravnih osoba iz BiH sa stanjem 31. 3. 1992. g. u

državama sljednicama bivše SFRJ.

Èlanak 2.

Organi nadležni za privatizaciju i to: u Federaciji Bosne i

Hercegovine, Agencija za privatizaciju u Federaciji Bosne i

Hercegovine i Agencije za privatizaciju Kantona; u Republici

Srpskoj, Direkcija za privatizaciju Republike Srpske; u Brèko

Distriktu Bosne i Hercegovine, Ured za privatizaciju Vlade

Brèko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

nadležni organi za privatizaciju). Pravne osobe koje nisu

privatizirane, dužne su da u Poèetnom bilansu, odnosno

pasivnom podbilansu iskažu imovinu, financijska potraživanja i 

dugovanja koja se odnose na druge države nasljednice ex-SFRJ.

Nadležni or gan za privatizaciju se obvezuje da uskladi

Programe privatizacije svih pravnih osoba sa Zakonom o

poèetnom bilansu, odnosno da se evidentira sva imovina,

financijska potraživanja i dugovanja koja se odnose na pravne

osobe iz drugih država nasljednica bivše SFRJ.

Èlanak 3.

Obvezuju se nadležni organi za privatizaciju da utvrde da li

se kod veæ privatiziranih pravnih osoba štiti preostali

neprivatizirani državni kapital i da poduzmu mjere na zaštiti

državne imovine i financijskih potraživanja.

Èlanak 4.

Ova odluka stu pa na snagu osam dana od dana objavljivanja 

u "Službenom glasniku BiH".

VM broj 269/03

15. prosinca 2003 godine

Sarajevo

Predsjedatelj

Vijeæa ministara

Adnan Terziæ, v. r.

Íà îñíîâó ÷ëàíà 17. Çàêîíà î Ñàâ¼åòó ìèíèñòàðà Áîñíå

è Õåðöåãîâèíå ("Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÁèÕ", áðî¼ 30/03), à ó

âåçè ñà ÷ëàíîì 8. Ñïîðàçóìà î ïèòàœèìà ñóêöåñè¼å è

÷ëàíîì 2. Àíåêñà "Ã" - ïðèâàòíî âëàñíèøòâî è ñòå÷åíà

ïðàâà ("Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÁèÕ"-Ìå! óíàðîäíè óãîâîðè,

áðî¼ 10/01), Ñàâ¼åò ìèíèñòàðà Áîñíå è Õåðöåãîâèíå íà 34.

ñ¼åäíèöè îäðæàíî¼ 15. äåöåìáðà 2003. ãîäèíå, äîíèî ¼å

ODLUKU

Î ÎÁÀÂÅÇÈ ÇÀØÒÈÒÅ ÄÐÆÀÂÍÅ ÈÌÎÂÈÍÅ,

ÔÈÍÀÍÑÈ£ÑÊÈÕ ÏÎÒÐÀÆÈÂÀŒÀ È ÄÓÃÎÂÀŒÀ

ÏÐÀÂÍÈÕ ËÈÖÀ ÈÇ ÁèÕ Ó ÄÐÓÃÈÌ ÄÐÆÀÂÀÌÀ

ÁÈÂØÅ ÑÔÐ£

×lan 1.

Ó öèšó çàøòèòå ïðàâà íà ïîêðåòíó è íåïîêðåòíó

èìîâèíó ó øòà ¼å óêšó÷åíà è ôèíàñè¼ñêà èìîâèíà

(ïîòðàæèâàœà è äóãîâàœà) ïðàâíèõ ëèöà èç ÁèÕ ó äðóãèì

äðæàâàìà ñšåäíèöàìà áèâøå ÑÔÐ£, à ó ñêëàäó ñà

Ñïîðàçóìîì î ïèòàœèìà ñóêöåñè¼å, êî¼èì ¼å óòâð! åíà

îáàâåçà ñâàêå äðæàâå íàñšåäíèöå äà žå ïðåäóçåòè ïîòðåáíå 

ì¼åðå ó ñêëàäó ñà ñâî¼èì èíòåðíèì çàêîíîì, äà áè
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